
SEMI-AUTO SIGHT MOVER - MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER

Adjusts, Removes & Installs Sights Without Damage

Safely moves fixed sights right or left in their dovetails without deforming slide or
sight. Specifically designed for use with factory and aftermarket Tritium night
sights, which are too fragile for the traditional hammer-and-punch sight
installation method; works equally well with iron sights. Thumbscrew securely
locks the slide so it’s fully supported in the rigid, machined aluminum body.
Separate slots in the screw mechanism engage the sight and firmly, yet gently,
concentrate screw force to loosen sights from even extremely tight dovetails.
Hardened steel handle provides plenty of leverage, while self-lubricating,
oil-impregnated Oilite® bronze bearings and extra-fine threads ensure smooth,
precise movement. Beretta/Glock fit rear sights only. Glock Flat-Side fits
aftermarket rear sights with straight, non-sloped sides for standard- and
large-frame Glock pistols. SIG fits rear sights on all SIGs except SIG-PRO. 1911
will not work with most Kimber slide/sight combinations. Only works on rear
sights. Not for installing or adjusting front sights.

Attributes

Name: MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER
Manufacturer: MGW
Product no.: 584045092
Mfr. No.: MGW308
Make: Beretta
Model: 92
Delivery weight: 0.794kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir bei der sicheren und effektiven Anpassung von festen Visierungen an
Feuerwaffen zu helfen. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Handbuch aufgeführten Richtlinien sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Sight Mover immer in einer sicheren, kontrollierten Umgebung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du den Sight
Mover benutzt.
Halte den Sight Mover außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Sight Mover vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen.
Verwende das Produkt nur wie vorgesehen; modifiziere den Sight Mover nicht.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du den Sight Mover verwendest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Sight Mover positioniert ist, bevor du versuchst, die Visierungen
anzupassen.
Übe beim Bewegen oder Einstellen der Visierungen keinen übermäßigen Druck aus, um Beschädigungen an
der Visierung oder der Feuerwaffe zu vermeiden.
Verwende den Sight Mover nur mit kompatiblen Visierungen, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Vermeide den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs, um Verletzungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Platziere die Feuerwaffe auf einer stabilen Oberfläche.
Bestätige, dass der Sight Mover sauber und frei von Schmutz ist.

Einrichten des Sight Movers

Positioniere den Sight Mover über der Hintervisierung der Feuerwaffe.
Sichere den Schlitten mit der Daumenschraube, um Stabilität zu gewährleisten.

Anpassen der Visierungen

Verwende den Schraubmechanismus, um die Visierung zu erfassen.
Übe sanften Druck aus, um die Visierung aus der Dovetail zu lösen.
Sobald die Visierung gelockert ist, passe sie sorgfältig an oder entferne sie nach Bedarf.

Abschluss der Anpassungen

Stelle nach den notwendigen Anpassungen sicher, dass die Visierung sicher befestigt ist.
Entferne den Sight Mover und überprüfe die Visierung auf korrekte Ausrichtung.
Bewahre den Sight Mover an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Sight Mover gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die
potenzielle Gefahren vermeidet.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher,
dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. This product is
designed to assist in the safe and effective adjustment of fixed sights on firearms. To ensure your safety and the
proper use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always use the sight mover in a safe, controlled environment.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before use.
Keep the sight mover out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight mover for any damage before each use.
Use only as intended; do not modify the sight mover.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the sight mover.
Ensure that the firearm is securely positioned in the sight mover before attempting to adjust sights.
Do not apply excessive force when moving or adjusting sights to avoid damaging the sight or firearm.
Only use the sight mover with compatible sights as specified in the product description.
Avoid contact with moving parts during operation to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded.
Place the firearm on a stable surface.
Confirm that the sight mover is clean and free from debris.

Setting Up the Sight Mover

Position the sight mover over the rear sight of the firearm.
Securely lock the slide using the thumbscrew to ensure stability.

Adjusting the Sights

Use the screw mechanism to engage the sight.
Gently apply pressure to loosen the sight from the dovetail.
Once loosened, carefully adjust or remove the sight as needed.

Finalizing Adjustments

After making the necessary adjustments, ensure that the sight is securely fastened.
Remove the sight mover and inspect the sight for proper alignment.
Store the sight mover in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight mover in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents any potential
hazards.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product usage, please contact the manufacturer directly. Ensure that you have
the product details available for reference.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SEMIAUTO SIGHT MOVER
MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Thank you for your attention to safety and proper usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SEMIAUTO
SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Este producto está diseñado
para ayudar en el ajuste seguro y efectivo de visores fijos en armas de fuego. Para garantizar tu seguridad y el uso
adecuado de este producto, por favor lee y sigue las pautas descritas en este manual.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el sight mover en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de usarla.
Mantén el sight mover fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el sight mover en busca de daños antes de cada uso.
Úsalo solo para lo que está destinado; no modifiques el sight mover.
Informa sobre cualquier condición o incidente inseguro a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al usar el sight mover.
Asegúrate de que el arma de fuego esté posicionada de manera segura en el sight mover antes de intentar
ajustar los visores.
No apliques fuerza excesiva al mover o ajustar los visores para evitar dañar el visor o el arma de fuego.
Utiliza el sight mover solo con visores compatibles según lo especificado en la descripción del producto.
Evita el contacto con partes móviles durante la operación para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Coloca el arma de fuego sobre una superficie estable.
Confirma que el sight mover esté limpio y libre de escombros.

Configurando el Sight Mover

Posiciona el sight mover sobre el visor trasero del arma de fuego.
Bloquea de manera segura el deslizamiento utilizando el tornillo de mariposa para asegurar la
estabilidad.

Ajustando los Visores

Usa el mecanismo de tornillo para enganchar el visor.
Aplica presión suavemente para aflojar el visor del dovetail.
Una vez aflojado, ajusta o retira el visor según sea necesario.

Finalizando los Ajustes

Después de realizar los ajustes necesarios, asegúrate de que el visor esté bien fijado.
Retira el sight mover e inspecciona el visor para verificar la correcta alineación.
Almacena el sight mover en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el sight mover de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de manera que se eviten
posibles peligros.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu SEMIAUTO SIGHT MOVER
MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso adecuado.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SEMIAUTO
SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Questo prodotto è
progettato per assistere nella regolazione sicura ed efficace dei mirini fissi su armi da fuoco. Per garantire la tua
sicurezza e un uso corretto di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questo
manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il sight mover in un ambiente controllato e sicuro.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima dell'uso.
Tieni il sight mover fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla il sight mover per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Utilizza solo come previsto; non modificare il sight mover.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'equipaggiamento di protezione adeguato, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi il sight mover.
Assicurati che l'arma sia posizionata in modo sicuro nel sight mover prima di tentare di regolare i mirini.
Non applicare una forza eccessiva quando sposti o regoli i mirini per evitare di danneggiare il mirino o l'arma.
Utilizza il sight mover solo con mirini compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Evita il contatto con le parti in movimento durante l'operazione per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica.
Posiziona l'arma su una superficie stabile.
Conferma che il sight mover sia pulito e privo di detriti.

Impostazione del Sight Mover

Posiziona il sight mover sopra il mirino posteriore dell'arma.
Blocca saldamente il carrello utilizzando il dado a farfalla per garantire stabilità.

Regolazione dei Mirini

Utilizza il meccanismo a vite per coinvolgere il mirino.
Applica delicatamente pressione per allentare il mirino dall'incavo.
Una volta allentato, regola o rimuovi il mirino secondo necessità.

Finalizzazione delle Regolazioni

Dopo aver effettuato le necessarie regolazioni, assicurati che il mirino sia saldamente fissato.
Rimuovi il sight mover e ispeziona il mirino per una corretta allineamento.
Riponi il sight mover in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il sight mover in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in un modo che prevenga potenziali
pericoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto disponibili per riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo SEMIAUTO SIGHT MOVER
MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Produkt ten został
zaprojektowany, aby wspierać bezpieczne i skuteczne dostosowywanie stałych przyrządów celowniczych w broni
palnej. Aby zapewnić bezpieczeństwo i właściwe korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie wytycznych zawartych w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj przyrządu do przesuwania celowników w bezpiecznym, kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem.
Trzymaj przyrząd z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź przyrząd przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń.
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem; nie modyfikuj przyrządu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania z przyrządu.
Upewnij się, że broń jest pewnie umieszczona w przyrządzie przed próbą regulacji przyrządów celowniczych.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas przesuwania lub regulacji przyrządów, aby uniknąć uszkodzenia przyrządu
lub broni.
Używaj przyrządu tylko z kompatybilnymi przyrządami, zgodnie z opisem produktu.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami podczas pracy, aby zapobiec urazom.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść broń na stabilnej powierzchni.
Potwierdź, że przyrząd jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Ustawienie przyrządu do przesuwania celowników

Umieść przyrząd nad tylnym przyrządem celowniczym broni.
Zablokuj suwak za pomocą pokrętła, aby zapewnić stabilność.

Regulacja przyrządów celowniczych

Użyj mechanizmu śrubowego, aby zaangażować przyrząd celowniczy.
Delikatnie zastosuj nacisk, aby poluzować przyrząd z gniazda.
Po poluzowaniu ostrożnie dostosuj lub usuń przyrząd w razie potrzeby.

Finalizacja regulacji

Po dokonaniu niezbędnych regulacji upewnij się, że przyrząd jest pewnie zamocowany.
Usuń przyrząd do przesuwania celowników i sprawdź przyrząd celowniczy pod kątem właściwego
ustawienia.
Przechowuj przyrząd w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj przyrząd zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który zapobiega
potencjalnym zagrożeniom.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z SEMIAUTO
SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i właściwe
użytkowanie.
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Turvallisuusohjeet SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW
BERETTA 92 SIGHT MOVER

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan kiinteiden nähtävyyksien turvallisessa ja tehokkaassa säätämisessä aseissa. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän käyttöoppaan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä sight moveria aina turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen käyttöä.
Pidä sight mover lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista sight mover ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta.
Käytä vain tarkoituksenmukaisesti; älä muokkaa sight moveria.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, käyttäessäsi sight moveria.
Varmista, että ase on turvallisesti sijoitettu sight moveriin ennen kuin yrität säätää nähtävyyksiä.
Älä käytä liiallista voimaa siirtäessäsi tai säädettäessäsi nähtävyyksiä, jotta et vahingoita nähtävyyksiä tai
asetta.
Käytä sight moveria vain yhteensopivien nähtävyyksien kanssa, kuten tuotteen kuvauksessa on määritelty.
Vältä kosketusta liikkuviin osiin käytön aikana vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase vakaalle pinnalle.
Varmista, että sight mover on puhdas ja vapaana roskista.

Sight moverin asettaminen

Aseta sight mover aseen takanäkyvän päälle.
Lukitse liuku tukevasti sormiruuvilla varmistaaksesi vakauden.

Näkyvyyksien säätäminen

Käytä ruuvimekanismia ottaaksesi yhteyttä nähtävyyteen.
Käytä kevyttä painetta irrottaaksesi näkyvyyden urasta.
Kun näkyvyys on irrotettu, säädä tai poista se tarpeen mukaan.

Säätöjen viimeistely

Varmista, että näkyvyys on tukevasti kiinnitetty säätöjen jälkeen.
Poista sight mover ja tarkista näkyvyyden oikea kohdistus.
Säilytä sight mover turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä sight mover paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää mahdolliset vaarat.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW
BERETTA 92 SIGHT MOVER tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja oikeaan käyttöön.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Denna produkt är utformad för
att hjälpa till med säker och effektiv justering av fasta sikten på skjutvapen. För att säkerställa din säkerhet och
korrekt användning av denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid siktrörelsen i en säker och kontrollerad miljö.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan användning.
Håll siktrörelsen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera siktrörelsen för eventuell skada före varje användning.
Använd endast enligt avsedd användning; modifiera inte siktrörelsen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder siktrörelsen.
Se till att skjutvapnet är säkert placerat i siktrörelsen innan du försöker justera sikten.
Tillämpa inte överdriven kraft när du flyttar eller justerar sikten för att undvika skador på siktet eller
skjutvapnet.
Använd endast siktrörelsen med kompatibla sikten som anges i produktbeskrivningen.
Undvik kontakt med rörliga delar under drift för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Placera skjutvapnet på en stabil yta.
Bekräfta att siktrörelsen är ren och fri från skräp.

Ställa in siktrörelsen

Placera siktrörelsen över bakre siktet på skjutvapnet.
Lås fast sliden ordentligt med tumskruven för att säkerställa stabilitet.

Justera sikten

Använd skruvmekanismen för att engagera siktet.
Tillämpa försiktigt tryck för att lossa siktet från dovetailen.
När siktet har lossnat, justera eller ta bort siktet försiktigt efter behov.

Avsluta justeringar

Efter att ha gjort nödvändiga justeringar, se till att siktet är ordentligt fastsatt.
Ta bort siktrörelsen och inspektera siktet för korrekt inriktning.
Förvara siktrörelsen på en säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktrörelsen i enlighet med lokala regler.
Om produkten är skadad utöver reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar eventuella
potentiella faror.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du
har produktinformation tillgänglig för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din SEMIAUTO SIGHT
MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.
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Bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO SIGHT MOVER
MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW BERETTA 92 SIGHT MOVER. Tento produkt je
navržen tak, aby pomáhal při bezpečné a efektivní úpravě pevných mířidel na střelných zbraních. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a správné používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené v tomto
manuálu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte posuvník mířidel v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Před použitím se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Udržujte posuvník mířidel mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte posuvník mířidel na poškození.
Používejte pouze podle určení; neměňte posuvník mířidel.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání posuvníku mířidel noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Ujistěte se, že je střelná zbraň bezpečně umístěna v posuvníku mířidel před pokusem o úpravu mířidel.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při posouvání nebo nastavování mířidel, abyste se vyhnuli poškození mířidla
nebo zbraně.
Používejte posuvník mířidel pouze s kompatibilními mířidly, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vyhněte se kontaktu s pohyblivými částmi během provozu, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá.
Umístěte střelnou zbraň na stabilní povrch.
Potvrďte, že je posuvník mířidel čistý a bez nečistot.

Nastavení posuvníku mířidel

Umístěte posuvník mířidel nad zadní mířidlo střelné zbraně.
Pomocí šroubu zajistěte závěr, aby byla zajištěna stabilita.

Úprava mířidel

Použijte šroubový mechanismus k zapojení mířidla.
Jemně aplikujte tlak na uvolnění mířidla z drážky.
Jakmile je mířidlo uvolněné, opatrně upravte nebo odstraňte mířidlo podle potřeby.

Dokončení úprav

Po provedení potřebných úprav se ujistěte, že je mířidlo bezpečně upevněno.
Odstraňte posuvník mířidel a zkontrolujte mířidlo na správné zarovnání.
Uložte posuvník mířidel na bezpečné místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte posuvník mířidel v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen natolik, že není opravitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který
zabraňuje jakýmkoli potenciálním nebezpečím.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na výrobce přímo. Ujistěte se,
že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším SEMIAUTO SIGHT MOVER MGW
BERETTA 92 SIGHT MOVER. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání.


